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6.3.2013 B7-0080/361 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  361 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 115 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(115) S cieľom pridŕžať sa konkrétnych 
situácií, ktoré odôvodňujú úplnú alebo 
čiastočnú oprávnenosť na vývozné 
náhrady, a s cieľom pomôcť 
hospodárskym subjektom prekonať 
obdobie medzi žiadosťou o vývoznú 
náhradu a jej konečnou platbou, by sa 
právomoc prijímať určité akty v súlade s 
článkom 290 zmluvy mala delegovať na 
Komisiu, pokiaľ ide o opatrenia týkajúce 
sa: iného dátumu náhrady; dôsledkov na 
platbu vývoznej náhrady, ak číselný znak 
výrobku alebo miesto určenia uvedené na 
povolení nie je v súlade so skutočným 
výrobkom alebo miestom určenia; 
vyplatenia preddavku vývoznej náhrady 
vrátane podmienok na zloženie zábezpeky 
a jej uvoľnenie; kontrol a dôkazov, ak 
existujú pochybnosti o skutočnom mieste 
určenia výrobkov vrátane možnosti 
spätného dovozu na colné územie Únie; 
miest určení považovaných za vývoz z 
Únie a zaradenia miest určení na colnom 
území Únie medzi miesta určenia 
oprávnené na vývozné náhrady. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/362 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  362 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 116 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(116) S cieľom zaistiť, aby boli výrobky, 
za ktoré sa poskytuje vývozná náhrada, 
vyvezené z colného územia Únie, a 
predísť ich návratu na uvedené územie a 
s cieľom minimalizovať administratívnu 
záťaž hospodárskych subjektov pri 
získavaní a predkladaní dôkazov o tom, že 
výrobky, za ktoré sa poskytla náhrada, sa 
dostali do krajiny určenia oprávnenej na 
diferencované náhrady, by sa právomoc 
prijímať určité akty v súlade s článkom 
290 zmluvy mala delegovať na Komisiu, 
pokiaľ ide o opatrenia týkajúce sa: lehoty, 
do ktorej musí byť výstup z colného 
územia Únie dokončený vrátane lehoty na 
dočasný opätovný vstup; spracovania, 
ktorým môžu výrobky, za ktoré sa 
poskytujú vývozné náhrady, prejsť počas 
uvedeného obdobia; dôkazu o dosiahnutí 
miesta určenia oprávnenej na 
diferencované náhrady; prahov náhrad a 
podmienok, za ktorých možno vývozcov 
oslobodiť od takého dôkazu; a podmienok 
na schválenie dôkazu o dosiahnutí miesta 
určenia oprávneného na diferencované 
náhrady nezávislými tretími stranami. 

vypúšťa sa 
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Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/363 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  363 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 117 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(117) S cieľom zohľadniť osobitosti 
jednotlivých sektorov by sa právomoc 
prijímať určité akty v súlade s článkom 
290 zmluvy mala delegovať na Komisiu, 
pokiaľ ide o osobitné požiadavky 
a podmienky týkajúce sa hospodárskych 
subjektov a výrobkov oprávnených na 
vývoznú náhradu, a predovšetkým vrátane 
vymedzenia a charakteristík výrobkov 
a stanovenie koeficientov na účely 
výpočtu vývozných náhrad. 

vypúšťa sa 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/364 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  364 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 133 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 133 vypúšťa sa 

Rozsah pôsobnosti  

1. V rozsahu nevyhnutnom na to, aby sa 
umožnil vývoz na základe kurzov alebo 
cien na svetovom trhu a v rámci 
obmedzení vyplývajúcich z dohôd 
uzavretých v súlade s článkom 218 
zmluvy, rozdiel medzi uvedenými kurzami 
alebo cenami a cenami v rámci Únie sa 
môžu pokryť vývoznými náhradami za: 

 

a) výrobky týchto sektorov, ktoré sa majú 
vyviezť bez ďalšieho spracovania: 

 

i) obilniny;  

ii) ryža;  

iii) cukor, pokiaľ ide o výrobky uvedené v 
prílohe I časti III písm. b) až d) a písm. 
g); 

 

iv) hovädzie a teľacie mäso;  

v) mlieko a mliečne výrobky;  

vi) bravčové mäso;  

vii) vajcia;  

viii) hydinové mäso;  
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b) výrobky uvedené v tomto odseku 
písm.a) bodoch i) až iii), v) a vii), ktoré sa 
majú vyviesť v podobe spracovaného 
tovaru v súlade s nariadením Rady (ES) 
č. 1216/2009 z 30. novembra 2009 
stanovujúcim obchodné opatrenia 
uplatňované na niektoré tovary 
vznikajúce spracovaním 
poľnohospodárskych výrobkov a v podobe 
výrobkov obsahujúcich cukor uvedených 
v prílohe I časti X písmene b). 

 

2. Vývozné náhrady za výrobky vyvážané v 
podobe spracovaného tovaru nie sú vyššie 
ako náhrady uplatniteľné na tie isté 
výrobky vyvážané bez ďalšieho 
spracovania. 

 

3. Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov opatrenia potrebné na 
uplatňovanie tohto článku. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania podľa článku 
162 ods. 2. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/365 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  365 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 134 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 134 vypúšťa sa 

Rozdelenie vývozných náhrad  

Množstvá, ktoré sa môžu vyviesť 
s vývoznou náhradou, sa rozdelia 
metódou, ktorá: 

 

a) najviac vyhovuje charakteru výrobku a 
situácii na príslušnom trhu, pričom sa 
umožní čo najefektívnejšie využitie 
dostupných zdrojov a zohľadní sa 
efektívnosť a štruktúra vývozu Únie a 
jeho vplyv na trhovú rovnováhu bez toho, 
aby došlo k diskriminácii medzi 
príslušnými hospodárskymi subjektmi, a 
najmä medzi veľkými a malými 
hospodárskymi subjektmi; 

 

b) je pre hospodárske subjekty vzhľadom 
na administratívne požiadavky 
administratívne najmenej zložitá. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
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z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/366 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  366 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 135 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 135 vypúšťa sa 

Stanovenie vývozných náhrad  

1. V celej Únii sa na rovnaké výrobky 
uplatňujú rovnaké vývozné náhrady. 
Môžu sa meniť v závislosti od miesta 
určenia, najmä ak si to vyžiada situácia 
na svetovom trhu, osobitné požiadavky 
určitých trhov alebo povinnosti 
vyplývajúce z dohôd uzavretých v súlade s 
článkom 218 zmluvy. 

 

2. Opatrenia týkajúce sa stanovenia 
náhrad príjme Rada v súlade s článkom 
43 ods. 3 zmluvy. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/367 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  367 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 136 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 136 vypúšťa sa 

Poskytovanie vývozných náhrad  

1. Náhrady za výrobky uvedené v článku 
133 ods. 1 písm. a), ktoré sa vyvážajú ako 
také bez ďalšieho spracovania, sa 
poskytujú len na základe žiadosti a po 
predložení vývozného povolenia. 

 

2. Náhrada uplatniteľná na výrobky 
uvedené v článku 133 ods. 1 písm. a) je 
náhrada, ktorá bola uplatniteľná ku dňu 
podania žiadosti o povolenie alebo 
náhrada vyplývajúca z príslušnej verejnej 
súťaže a v prípade diferencovanej 
náhrady tá, ktorá je uplatniteľná v ten istý 
deň: 

 

a) pre miesto určenia uvedené v povolení 
alebo 

 

b) pre skutočné miesto určenia, ak sa líši 
od miesta určenia uvedeného v povolení, 
pričom v takom prípade uplatniteľná 
suma neprevýši sumu uplatniteľnú na 
miesto určenia uvedené v povolení. 
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Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijať vhodné 
opatrenia s cieľom zabrániť zneužívaniu 
pružnosti ustanovenej v tomto odseku. 
Tieto opatrenia sa môžu týkať 
predovšetkým postupov podávania 
žiadostí. 

 

3. Vzhľadom na potrebu zaistiť rovnaký 
prístup k vývozným náhradám pre 
vývozcov výrobkov uvedených v prílohe I 
k zmluve a výrobkov, ktoré vznikli ich 
spracovaním, je Komisia oprávnená 
prijímať delegované akty v súlade s 
článkom 160 tohto nariadenia s cieľom 
uplatňovať odseky 1 a 2 tohto článku na 
výrobky uvedené v článku 133 ods. 1 písm. 
b) tohto nariadenia. 

 

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijať opatrenia 
potrebné na uplatňovanie tohto odseku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

 

4. Náhrada sa vyplatí po predložení 
dôkazov o tom, že: 

 

a) výrobky opustili colné územie Únie v 
súlade s colným režimom vývoz uvedeným 
v článku 161 Colného kódexu; 

 

b) v prípade diferencovanej náhrady, sa 

výrobky doviezli na miesto určenia 

uvedené v povolení alebo iné miesto 

určenia, pre ktoré sa stanovila náhrada, bez 

toho, aby bol dotknutý odsek 2 písm. b). 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
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dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/368 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  368 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 137 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 137 vypúšťa sa 

Vývozné náhrady za živé zvieratá v sektore 
hovädzieho a teľacieho mäsa 

 

1. Vzhľadom na výrobky sektora 
hovädzieho a teľacieho mäsa 
poskytovanie a vyplácanie náhrady za 
vývoz živých zvierat podlieha dodržiavaniu 
požiadaviek stanovených v právnych 
predpisoch Únie, ktoré sa týkajú dobrých 
životných podmienok zvierat, a najmä 
ochrany zvierat počas prepravy. 

 

2. Vzhľadom na potrebu nabádať 
vývozcov, aby rešpektovali dobré životné 
podmienky zvierat, a umožniť príslušným 
orgánom overovať riadne vynaloženie 
vývozných náhrad, ak sú podmienené 
dodržiavaním požiadaviek na dobré 
životné podmienky zvierat, je Komisia 
oprávnená prijímať v súlade s článkom 
160 delegované akty týkajúce sa splnenia 
požiadaviek na dobré životné podmienky 
zvierat mimo colného územia Únie 
vrátane využitia nezávislých tretích strán. 

 

3. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijať opatrenia 
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potrebné na uplatňovanie tohto článku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/369 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  369 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 138 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 138 vypúšťa sa 

Vývozné obmedzenia  

Objemové záväzky vyplývajúce z dohôd 
uzavretých v súlade s článkom 218 zmluvy 
sa dodržia na základe vývozných povolení 
vydaných na referenčné obdobia, ktoré sa 
uplatňujú na príslušné výrobky. 

 

Komisia môže prijať vykonávacie akty 
potrebné na dodržiavanie objemových 
záväzkov vrátane zastavenia alebo 
obmedzenia vydávania vývozných 
povolení, keď sa také záväzky prekročia 
alebo sa môžu prekročiť. So zreteľom na 
dodržiavanie povinností podľa Dohody 
WTO o poľnohospodárstve nemá 
ukončenie referenčného obdobia vplyv na 
platnosť vývozných povolení. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
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úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/370 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  370 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 139 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

[...] vypúšťa sa 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 



 

AM\929557SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 

6.3.2013 B7-0080/371 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  371 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 140 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 140 vypúšťa sa 

Vykonávacie právomoci v súlade 
s postupom preskúmania  

Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov opatrenia potrebné na 
uplatňovanie tohto oddielu, a najmä: 

 

a) opatrenia týkajúce sa prerozdelenia 
vyvážateľných množstiev, ktoré neboli 
pridelené alebo využité; 

 

b) opatrenia týkajúce sa výrobkov 
uvedených v článku 133 ods. 1 písm. b).  

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 
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6.3.2013 B7-0080/372 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  372 
Brian Simpson, Britta Reimers, Bas Eickhout, Kartika Tamara Liotard, Ulrike Rodust, 
Göran Färm a ďalší 
 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 

jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM (2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP) 

Návrh nariadenia 
Článok 141 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 141 vypúšťa sa 

Iné vykonávacie právomoci  

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť koeficienty 
na úpravu vývoznej náhrady v súlade 
s pravidlami prijatými podľa článku 139 
ods. 6. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Vývozné dotácie narúšajú medzinárodný trh a predstavujú neprimeranú záťaž pre výrobcov 
z tretích krajín. Výbor navrhuje, aby sa udržali na nulovej úrovni, pričom by však mohli byť 
aktivované za mimoriadnych okolností krízy. EÚ musí splniť svoj záväzok zo schôdze WTO na 
úrovni ministrov z roku 2005, ktorým je postupne do roku 2013 odstrániť všetky vývozné 
dotácie. V opačnom prípade stratíme v očiach občanov vierohodnosť. 

 

 


